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Chapter 15
Strong Verbs in the Hiphil binyan

Vocabulary:
for the sake of (prep.): NAoAmVl

kingdom: hDkDlVmAm

number: rÚDpVsIm

place: MOwqDm

wadi: lAjÅ°n

foot; step; occurance: MAoAÚ°p

to command (Pi): h…ÎwIx

first: NOwvaIr

friend; fellow, companion: AoEr

assembly; congregation: lDhDq

lie, falsehood: rRqR°v

to forget (Qal): jAkDv

continuance (n); continually (adv.): dyIm;Dt

to perish (Qal): dAbDa

to destroy (Pi): d;AbIa

to exterminate (Hi): dyIbTaRh

another (adj.): rEjAa

cattle, animals: hDmEh;Vb

to uncover; go into exile (Qal): hDlÎ…g

to uncover, disclose; sleep with (Pi): h;Dl…ˆg

to deport (Hi): hDl◊gIh

place outside; street: X…wj

to seize, grasp (Hi): qyˆzTjRh

to make firm, strengthen (Pi):  q…Åzˆh

alone (adv.); besides (prep.): dAbVl

tongue: NOwvDl

Orthography of the Hiphil for strong roots

The Hiphil binyan is one of the easiest to recognize because the verb is normally formed

by the prefix of a he to the front of the verbal root. There are several instances where the he

drops out, but these cases are predictable. Another identifying sign of the Hiphil is the /i/ class

vowel between the second and third root letter—normally a hireq-yod (yI   ) unless there is some

type of vowel reduction or the kitkat  katkat rule comes into play.
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Perfect forms of the Hiphil for strong roots

The perfect is formed in the Hiphil by adding a prefixed he on the front of the root and a

long /i/ vowel between the second and third root letters. The student should remember that the /i/

class vowel will become an /a/ vowel with the kitkat  katkat rule comes into play. The

following is a summary of the Hiphil perfect for strong roots:

y;ˆtVl°AfVqIh 1cs perf

D;tVlA°fVqIh 2ms perf

V;tVl°AfVqˆh 2fs perf

lyIfVqIh 3ms perf

hDlyI°fVqIh 3fs perf

…wnVl°AfVqIh 1cp perf

M;RtVl°AfVqIh 2mp perf

N;RtVlA°fVqIh 2fp perf

…wlyI°fVqIh 3cp perf

Imperfect forms in the Hiphil for strong roots

The imperfect is a little more difficult to recognize than the Hiphil perfect inflection

because the he prefix has syncopated between two vowel:

• In the Qal, one finds an imperfect form: løfVqˆy

• In the Hiphil, the imperfect adds a he and a long /i/ vowel, but the he syncopates

• lyIfVq + Ah + Iy

• he syncopates because it is between two vowels: lyIfVqÅy lyIfVq + Ah + Iy
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 This syncopation or loss of the he explains why the he is found in the imperative and infinitive

forms but not in the imperfect or participle. The following chart summarizes the imperfect

inflection for strong roots in the Hiphil:

lyIfVqAa 1cs impf

lyIfVq;At 2ms impf

yIly°IfVq;At 2fs impf

lyIfVqÅy 3ms impf

lyIfVq;At 3fs impf

lyIfVqÅn 1cp impf

…wlyI°fVq;At 2mp impf

hÎnVlE°fVq;At 2fp impf

…wlyI°fVqÅy 3mp impf

hÎnVlE°fVq;At 3fp impf

The participle forms of the Hiphil

Just like the imperfect, the he syncopates and drops out because it is surrounded by two

vowels. Thus, the mem prefix has an /a/ vowel underneath it just like the preformative in the

imperfect inflection has an /a/ vowel. The following chart summarizes these forms:

lyIfVqAm ms part

hÎlyIfVqAm fs part

MyIlyIfVqAm mp part

tOwlyIfVqAm fp part
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The imperative and infinitive forms

Since the he syncopates in the imperfect, it is retained in the imperative form because the

preformative from the imperfect inflection is not found. Likewise, the he is retained in the

infinitive forms. The following table summarizes these forms:

lEfVqAh ms impv

yIl°yIfVqAh fs impv

…wlyˆ°fVqAh mp impv

hÎnVlE°fVqAh fs impv

lyˆfVqAh inf. constr

ÔKVly°IfVqAh inf. (suff)

lEfVqAh inf. abs.
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Summary of the orthography of the Hiphil binyan

The following features summarize the traits that easiest to identify in the Hiphil:

1. A prefixed he.

2. An /i/ class vowel between the second and third root letters (normally a hireq-

yod (yI   ) unless there is some type of vowel reduction or the kitkat  katkat

rule comes into play).
3. In the imperfect inflection, an /a/ vowel is found under the preformative.

In the participle, an /a/ vowel is found under the mem preformative.

The meaning of the Hiphil binyan

The Hiphil normally transforms a verb that occurs in the Qal binyan into a causative verb,

but there are at least 4 other usages as well.

1. Causative: This is the most frequent usage,

• Root K-l-m

o Qal: JKAlDm “he reigned”

o Hiphil: JKyIlVmIh “he enthroned”

o verse: 1 Kgs 1:43b: :háOmølVv_tRa JKy¶IlVmIh d™Iw∂;d_JKRl`R;mAh …wny¶´nOdSa l›DbSa “but our

lord, David the king, has enthroned Solomon.”

• o-m-v

o Qal: oAmDv “he heard”

o Hiphil: oyImVvIh “he caused to hear; announced”

o verse:  Isa 30:30a w#ølwøq dwâøh_tRa h˝Îwh◊y Aoy°ImVvIh◊w “and the LORD will cause

the slendor of his voice to be heard…”
2. Express active ideas of verbs that are stative in Qal

• Root b-f-y
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• bAfÎy “he was good”

• byIfyEh “he did well”

• Root b-r-q

• bArDq “he was near”

• byIrVqIh “he drew near”

3. Denominative:  Just was we saw with the Piel binyan, the Hiphil can be used to

express action with a commonly used noun

• NOwvÎl “tongue”  NyIvVlˆh “he slandered”

4. Declarative:  Instead of expressing a causative action, the verb does more to declare

that action (qy;IdVxIh “he pronounced righteous…”)
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Hebrew passage:  Gen 34 :1–31

búOqSoÅyVl hä∂dVlÎy r¶RvSa h$DaEl_tA;b ‹hÎnyîd a§ExE;tÅw .1

:X®r`DaDh twñønVbI;b twäøa√rIl

X®r¡DaDh 1ay∞Ic◊n y™I…wIjèAh rwöOmSj_NR;b MªRkVv ;h%DtOa a√r∏Å¥yÅw .2

:2Dh`R…nAo◊yÅw ;h™DtOa b¶A;kVvˆ¥yÅw ;h¢DtOa jñå;qˆ¥yÅw

1 = leader, prince; 2 = to humilate (in this case rape)

búOqSoÅy_t`A;b h™DnyîdV;b w$øvVpÅn q∞A;b√dI;tÅw .3

:á∂rSoÅ…n`Ah b¶El_lAo r™E;båd◊yÅw $∂rSoÅ…n`Ah_tRa ‹bAhTa`R¥yÅw

róOmaEl wy™IbDa rwñOmSj_lRa M$RkVv rRmaâø¥yÅw .4

:h`DÚvIaVl taäøΩzAh hñ∂;dVlÅ¥yAh_tRa y¢Il_jáåq

 w$ø;tIb h∞Dnyî;d_tRa ‹aE;mIf y§I;k o#AmDv bêOqSoÅy◊w .5

:M`Daø;b_dAo bëOqSoÅy 2vñîrTjRh◊w hó®dDÚcA;b 1…wh™EnVqIm_tRa …wñyDh wy¢DnDb…w

1 = his cattle; 2 = and he kept silent

:wáø;tIa r™E;bådVl búOqSoÅy_l`Ra M™RkVv_y`IbSa rwñOmSj a¢Ex´¥yÅw .6

M$DoVmDvV;k ‹h®dDÚcAh_NIm …wa§D;b b%OqSoÅy y∏´nVb…w .7

dóOaVm M™RhDl rAj¶I¥yÅw My$IvÎnSa`Dh 1‹…wbV…xAoVt`I¥yÅw

l#Ea∂rVcˆyVb h∞DcDo 2hfiDlDb◊n_y`I;k

:3h`RcDo´y añøl N™Ek◊w b$OqSoÅy_t`A;b_tRa ‹bA;kVvIl

1 = leader, prince; 2 = a sacrilege; 3 = it is not done (Niphal)

róOmaEl M∞D;tIa rwäOmSj r¶E;båd◊yÅw .8

:h`DÚvIaVl wäøl ;h¢DtOa a¶Dn …w∏nV;t M$RkV;tIbV;b ‹wøvVpÅn 1hô∂qVv`Dj yGˆnV;b M∞RkVv

1 = it longed for; it was attached to

…wn¡DtOa 1…wänV;tAjVt`Ih◊w .9

:M`RkDl …wñjVqI;t …wny™EtOnV;b_tRa◊w …wn$Dl_…wnV;tI;t ‹MRkyEtáOnV;b

1 = Hithpael impv 2mp: “be married”
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M$Rky´nVpIl h∞RyVhI;t ‹X®r‹DaDh◊w …wb¡EvE;t …wn™D;tIa◊w .10

:;h`D;b 2…wäzSjDa`Eh◊w 1Dh…w$rDjVs…w ‹…wbVv

1 = trade (in) it; 2 = be held (in ) it (ie., own property) (Niph)

M¡Rky´nyEoV;b N™Ej_aDxVmRa Dhy$RjAa_lRa◊w hy∞IbDa_lRa ‹MRkVv rRmaôø¥yÅw .11

:N`E;tRa y™AlEa …wÿrVmaø;t r¶RvSaÅw
4hYÎnV;t°Ra◊w 3N$D;tAm…w 2rAhâOm ‹dOaVm y§AlDo 1…w°;b√rAh .12

:h`DÚvIaVl ä∂rSoÅ…n`Ah_tRa y¶Il_…wnVt…w y¡DlEa …wërVmaø;t r¶RvSaA;k

1 = make large (Hiph); 2 = dowry; 3 = gift; 4 = cohortative

wy¢IbDa rwñOmSj_tRa◊w M°RkVv_tRa b%OqSoÅy_y`EnVb …w∏nSoÅ¥yÅw .13

:M`DtOjSa h¶Dnyî;d t™Ea a$E;mIf r∞RvSa …wr¡E;båd◊yÅw 1h™Dm√rImV;b

1 = with deceit

hY‰ΩzAh r∞Db∂;dAh ‹twOcSoAl ‹ lAk…wn aôøl M#RhyElSa …wêrVmaø¥yÅw .14
1h¡Dl√rDo wâøl_rRvSa vy™IaVl …wn$EtOjSa_tRa ‹tEtDl

:…wn`Dl aw™Ih 2h¶DÚp√rRj_y`I;k

1 = foreskin; 2 = abomination

M¡RkDl 1twâøa´n taäøzV;b_JKAa .15

:r`DkÎz_lD;k M™RkDl 1lñO;mIhVl …wn$OmDk …wâyVhI;t MIa
1 = we will consent (Niph); 2 = to be circumcised (Niph)

…wn¡Dl_jáå;q`In M™RkyEtOnV;b_tRa◊w M$RkDl ‹…wny‹EtOnV;b_tRa …w…n§AtÎn◊w .16

:d`DjRa M¶AoVl …wny™IyDh◊w M$RkV;tIa …wnVb∞AvÎy◊w
1lwóø;mIhVl …wny™ElEa …wöoVmVvIt a¬øl_MIa◊w .17

:…wnVk`DlDh◊w …wn™E;tI;b_tRa …wnVjñåqDl◊w
1 = to be circumcised (Niph)

:rwáOmSj_NR;b M¶RkVv y™EnyEoVb…w rwóOmSj y∞EnyEoV;b M™RhyérVbîd …wñbVfy`I¥yÅw .18

búOqSoÅy_t`AbV;b 2X™EpDj y¶I;k r$Db∂;dAh twâOcSoAl ‹rAo‹Å…nAh 1r§AjEa_aáøl◊w .19

:wy`IbDa ty¶E;b läO;kIm 3d$D;bVkˆn a…wâh◊w
1 = he delayed (Piel); 2 = he delighted; 3=was honored (Niph)
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Mó∂ryIo rAo∞Av_lRa wäønV;b M¶RkVv…w rwöOmSj añøbÎ¥yÅw .20

:ráOmaEl Mä∂ryIo y¶Ev◊nAa_lRa …wÿrV;båd◊y`Aw

‹X®r‹DaDb …wôbVv´y◊w …wn#D;tIa M∞Eh MyªImEl`Vv hR;l%EaDh My°IvÎnSaDh .21

M¡Rhy´nVpIl MˆyäådÎy_tAbSjáår h¶E…nIh X®r¢DaDh◊w ;h$DtOa 1…wêrSjVsˆy◊w

:M`RhDl N¶E;tˆn …wny™EtOnV;b_tRa◊w My$IvÎnVl …wn∞Dl_jáå;qˆn ‹MDtOnV;b_tRa
1 = let them trade

…wn$D;tIa tRb∞RvDl ‹MyIvÎnSaDh …wn§Dl 1…wt°øa´y taøzV;bfl_JKAa .22

r$DkÎz_lD;k ‹…wn‹Dl 2lwñø;mIhV;b d¡DjRa M∞AoVl twäøyVhIl

:3My`IlO;mˆn M¶Eh r™RvSaA;k

1 = they will agree (Niph); 2 = be circumcised (Niph inf.

constr); 3= be circumcised (Niph ptc)

M¡Eh …wn™Dl awñølSh M$D;tVmRhV;b_lDk◊w 2‹MÎnÎy◊nIq◊w 1M§Rh´nVqIm .23

:…wn`D;tIa …wäbVv´y◊w M$RhDl 3hDtwâøa´n JKAa

1 = their cattle; 2 = their possessions; 3 = let us agree (cohort.)

wúøryIo rAo∞Av y™EaVxOy_lD;k wYønV;b M∞RkVv_lRa◊w ‹rwOmSj_lRa …wôoVmVvˆ¥yÅw .24

:wíøryIo rAo¶Av y™EaVxOy_lD;k r$DkÎz_lD;k 1‹…wl‚ø;mˆ¥yÅw

1 = and they were circumcised (Niph)

…wâjVqˆ¥yÅw My#IbSaáø;k M∞DtwøyVh`I;b y%IvyIlVÚvAh Mw∏ø¥yAb ·yIh◊yÅw .25

‹hÎnyîd y§EjSa y˝ˆwEl◊w Nw°øoVmIv bOqSoÅyfl_y´nVb_y`EnVv

jAf¡R;b ry™IoDh_lAo …wañøbÎ¥yÅw w$ø;b√rAj vy∞Ia

:r`DkÎz_lD;k …wäg√rAh`A¥yÅw


